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Les telecommunications tactiques
des annees 2000 (I)
Major Vloeberghs Ir

(PV) Du ministere de la defense nationale beige nous publions un recit-fiction mettant en
presence du materiel de telecommunication d'ores et dejä conpu et introduit dans differentes
armees etrangäres.

Bild 6 In einem Bus eingebaut, dient hier das Bediengerät BG 560 zur Übermittlung von
Fahrzeug- und Verkehrsdaten an die Leitstelle.

ARMEE ETRANGERE

Uber die Verbindungsbox werden alle Teile des
SE 560 wie Bediengerät, Lautsprecher, Mikrofon

und Mikrotel miteinander verbunden. Mit
zwei eingebauten Relais können externe
Signalisierungen vorgenommen werden.

Ausblick

Die Mobilfunkgerätefamilie SE 156 und SE 560
wird zurzeit in verschiedenen Ländern bei den
PTT-Betrieben den Homologationsmessungen
unterworfen. Der Erfolg bei diesen Messungen
und auch der Anklang, den die Geräte bei den
Kunden gefunden haben, bestätigt Autophon in

der Richtigkeit ihrer Funkstrategie.
Der Anwender erhält mit den neuen Geräten
Kommunikationsmittel, mit denen er einfacher
«funken» sowie seine bisherigen Anforderungen

abdecken kann und sich den Weg in die
«Funkzukunft» nicht verbaut.

Soldat beiges de transmission

Avertissement aux lecteurs

L'auteur tient ä präciser que les idäes et
les matäriels präsentes dans les
scenarios qui suivent, ne reftetent pas les
projets et concepts ni de l'Etat-Major
de la Force Terrestre, ni d'autres orga-
nismes internationaux, tels que FINA-
BEL, l'EUROGROUPE ou l'OTAN. II ne

s'agit pas d'une ceuvre de science
fiction, mais plutöt d'une recherche
prospective fondäe sur les connaissances
techniques et technologiques actuel-
les; cette recherche ne peut ävidem-
ment pas se mesurer ä celle qui a ätä
menäe en France pour les telecommunications

civiles. Afin de ne pas alourdir
notre räcit par des exposäs techniques
inopportuns, les commentaires relatifs
aux materiels de communication
präsentes ont ätä reportäs ä la fin de l'ar-
ticle.

guise d'introduction...

Profitant du prodigieux däveloppement de la
o^croälectronique, les telecommunications
s°nt ä l'aube d'une äre nouvelle et sont en
basse de modifier en profondeur nos mätho-
^s de communication et, partant, notre mode
Pe vie.

Les telecommunications militaires n'ächap-
pent pas ä ce phänomäne de mutation; les pro-
chaines annäes verront successivement la
mise en ceuvre de räseaux de transmissions
nurrteriques tactiques, tels le RITA1), et le rem-
placement des vieux emetteurs-räcepteurs
radio par des postes modernes dotäs de
modules CCME2).

II s'agit lä de programmes qui visent ä renouve-
ler nos moyens de transmissions c'est-ä-dire
les Supports physiques qui permettent de vähi-
culer Information.

Si, du point de vue tactique, l'information a jus-
qu'ä präsent toujours 6t6 engendräe et traitäe
directement par l'homme, la realisation de
nouveaux concepts, comme la surveillance du
champ de bataille, l'automatisation de certai-
nes fonctions d'ätat-major et la modernisation
des systämes d'armes, näcessiteront la mise
en place de machines particuliäres, permet-
tant de capter, de coder et de traiter automati-
quement l'information avec un minimum d'in-
tervention humaine.

Les deux däcennies qui viennent seront certai-
nement importantes pour les ingänieurs de la
communication; non seulement sur le plan
technique, afin que l'information puisse circu-
ler sans alteration entre les capteurs et les ter-
minaux, mais surtout sur le plan opärationnel,
pour qu'aucun fossä ne se creuse entre les
techniciens et les utilisateurs de ces systämes
automatisäs.

C'est pourquoi, il n'est peut-etre pas inutile de
s'interroger sur ce que seront nos communications

tactiques des annäes 2000 et, pour cela,
de se projeter dans le temps ä cöte des utilisateurs

potentiels de ces systämes, c'est-ä-dire
ä cötä des combattants.

Un poste d'observation

«Bip-bip, bip-bip...», d'abord tänu, le signal
s'amplifie rapidement dans les äcouteurs du
casque et devient strident, insupportable,
douloureux möme... Le Sergent Michel fait un geste
brusque vers le räcepteur d'alerte (1) de sa
boTte de poitrine et en diminue le volume. La
mälodie monotone vient de faire place ä une
voix nasillarde qui räpäte avec insistance:
«Blue Tango, Blue Tango,...» Le code! Celui que
le Sergent redoute le plus! Par acquit de
conscience, il consulte la liste secräte de locutions-
codes, mais cette lecture ne peut que confir-
mer ses craintes: «L'ennemi vient de passer la
frontiäre».
Cela fait presque deux jours que sa section
d'observation occupe le promontoire rocheux
qui surplombe d'une cinquantainee de mätres
la Visäre.
Cet endroit, le Sergent et les gens de sa section
le connaissent comme leur poche. Combien de
manoeuvres n'ont-elles pas däbutä par une
prise de position de nuit en ces lieux? Mais
cette fois-ci, c'est du särieux! La tension
internationale n'a cessä de croitre depuis deux
semaines. Les «Recce»3) ont ätä les premiers ä
faire mouvement vers leurs emplacements
d'observation le long du no man's land.
Le Sergent Michel donne rapidement ses
ordres: «Pierre, dans le blindä, derriäre l'äcran
radar; Jacques, aux jumelles ä spectre global
(infra-rouge et visible); Philippe et Renä, la
säcuritä rapprochäe de notre position». Däjä la
petite äquipe est aux aguets, une certaine
inquiätude s'installe et l'angoisse finit par
imposer le silence.
Au bout d'un quart d'heure de veille, une voix
s'äläve. «Lä, sur l'äcran radar, des blindäs en
marche!» le Sergent accourt aussitöt et inter-
roge l'analyseur Doppler du radar (2); quelques

secondes plus tard, le verdict tombe: il

s'agit de trois chars de reconnaissance enne-
mis qui passent au carrefour BRAVO ä cinq
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kilometres au-delä de la Visöre. Le Sergent
saisit la «composeuse de messages» (3) dans
la poche de sa veste de combat. D'habitude, il

aime manipuler cette petite machine, qui res-
semble ä son micro-ordinateur personnel.

Commentaires techniques

(1) Röcepteur d'alerte: il s'agitd'un röcepteur
radio qui remplace le R-209 actuel. II est trös
miniaturise et prend place soit dans le Systeme
d'6couteurs, soit dans la boite de poitrine des
equipage des vehicules blindes.
II fonctionne suivant le principe du semaphore
actuel, ä l'aide de codes qui engendrent des
paroles (locutions-codes) synthetisees dans
un circuit integre du recepteur.
(2) Radar de surveillance du champ de
bataille: il s'agitenquelque sorte d'un nouveau
capteur d'informations. II travaille dans la

gamme des ondes millimetriques, avec une
modulation permettant un etalement du
spectre.
II a une portee de 10 ä 20 km selon l'objectif
recherche. II possede un analyseur Doppler
qui permet, avec l'appui d'un calculateur
specialise, ('identification des vehicules observes.
(3) Composeuse de message: il s'agit d'un
petit terminal portatif peu encombrant qui faci-
lite l'etablissement de messages «formatises»,
tels les messages NBC, les comptes-rendus
d'observations, etc.
Elle se presente comme un micro-ordinateur
personnel de poche, avec un clavier et un petit
voyant ä cristaux liquides, presentant une ligne
de texte. Elle est facilement programmable: de
maniöre ä y introduire difförents formats de
messages.
Elle possöde une interface qui lui permet de se
«brancher» sur la plupart des ömetteurs-
röcepteurs radio.

1) RITA: Röseau Int6gr6 de Transmissions Automati-
ques.

2) CCME: Contre-Contre Mesures Electroniques. Dis-
positifs et procedures mis en ceuvre pour proteger
('utilisation efficace du spectre eiectromagnetique
par les forces amies.

3) Recce: Abreviation militaire pour «Troupes de
Reconnaissance».

(ä suivre)

Soldats beiges de transmission (Photo: SID)

ASTT INFORMAZIONI REGIONALI

L'esempio

Sotto questo titolo ö apparso un editoriale da
parte mia. Questa volta ho scelto la lingua
tedesca, e questo solo per rendere, il tutto, piü
comprensibile al resto della Svizzera. I Ticinesi
sanno leggere e interpretare anche le altre lin-
gue svizzere.
Mi sembra evidente che un esempio ci debba
essere anche se si tratta solo di mantenere una
linea, un filo rosso che rappresenta una scelta
ragionevole con le relative possibilitä di cultura
generale.
Di tutto questo scaturisce un livello culturale
che deve servire come esempio e per dare
all'istruttore o all'insegnante un traguardo da
raggiungere che evidentemente, tramite la
saggia evoluzione, puö elevare un livello culturale

scelto precedentemente.
Ovviamente si cerca, se la saggezza persiste,
di mai abbassare o retrocedere da livelli rag-
giunti. Senza esempio, perö, si brancola nel
buio.

Quanti ricetrasmittenti!

In due giorni di visita ai campionati di sei ho
avuto l'occasione di vederne tante e di tutte la
qualitä. Ho potuto osservare anche l'impiego e
in modo particolare il linguaggio usato.
Sembrava che mai nessuno, nel nostro paese,
avesse frequentato una SR come trasmettitore
o un corso tecnico sulla SE-125 in qualche
sezione dell'ASTT.
£ chiaro che in queste situazioni si deve far
capo a quella gente che si mette a disposizione
per lavorare. Eppure non ö tutto qui.
Una SE-125 abbandonata nella neve, i pas-
santi dovevano, per forza, mettere i piedi
sull'antenna, mi ha fatto aumentare la pres-

Billet de Romandie

A nos fröres d'armes sous les drapeaux

Un respectueux salut de la redaction romande
et de nos lecteurs ä vous transmetteurs sous
les drapeaux mais surtout sous l'uniforme.
Vous continuez la longue tradition des
«liaisons ä tout prix» Slogan toujours valable mörne
si le matöriel change. Comme nous tous vous
decouvrez la vie de caserne, la grandeur et
petitesse des hommes et de la vie militaire.
Notre association et notre journal se veulent le
lien de la camaraderie entre transmetteurs de
tous äges et de tous grades. Ces colonnes
vous sont aussi ouvertes (dölai de redaction le
5 du mois pröeödent). Une consolation: les
jours s'agrandissent, et la tempörature devrait
lögörement s'ölever. Bon service, bonnes
transmissions; soyez fiers de votre incorporation

dans cette arme.
Philippe Vallotton

Es gibt Menschen, die keinen
Kahlschlag scheuen, um sich den
gewünschten Platz an der Sonne zu
verschaffen. S. Arrass

sione del sangue e mi ö venuta in mente quella
scomparsa l'anno scorso. Mi sono permesso di
appoggiare l'apparecchio su un mucchio di
neve cercando poi un responsabile.
Era della persona che vendeva, all'esterno
della cassa, i biglietti d'entrata; questo per
sveltire la venditä. Tutto comprensibile ma fino
ad un certo punto.
Dopo la mia osservazione, anche se gentile, mi
rispoe alzando le spalle; «oh bö, 6 poi solo roba
militare». Forse quest'uomo non ha mai avuto
un buon esempio o non ha avuto il tempo di
assimilarlo. baffo

Tutti a Magadino
Per rinfrescare la memoria Vi proponiamo l'in-
vito alia parteeipazione all'assemblea generale
che si terrä il 13 marzo 1987, al Ristorante
Aeroporto, alle ore 1900, alia quale farä seguito
la cena.

Trattande
1. Saluto del Presidente
2. Nomina di due scrutatori
3. Nomina del Presidente del giorno
4. Verbale dell'ultima assembles
5. Rapporto del Presidente
6. Rapporto del dir tec
7. Rapporto della cassiera e dei revisori
8. Nomina di 2 delegati per l'AD a Thun

5/6-4.+1 giova
9. Nomina di un revisore e di 1 supplente

10. Programms 1987
11. Consegna distintivo soci veterani
12. Eventuali

Le iscrizioni alla cena devono pervenire entro il
10 marzo p.v. a: ASTT Sez Ticino-cas post
1031-Bzona o telefonando al Presidente
092/2524 23 ore pasti.

ASSO Lausanne Ski-club/
Trophäe du Mont d'Or

16® Trophäe du Mont d'Or

Dans le cadre de ses activitös hors du service,
la Sociötö de Sous-officiers de Lausanne
organise, en collaboration avec son Ski-club,
une course de fond ä skis sous I'appellation
de:

Trophäe de Mont d'Or
Course populaire La Löcherette

La 16e ödition de cette manifestation sportive
aura lieu le dimanche 22 mars prochain ä La
Löcherette, Col des Mosses. Trois possibilitös
sont offertes aux participants:

Le Trophäe du Mont d'Or

Parcours balisö de 22,5 km (alpin) pour
patrouilles de deux coureurs, dös 18 ans rövo-
lus.

Catögories: homme — dame — mixte — militaire
Döpart libre de 07.45 ä 09.15

Course populaire

Parcours balisö de 15 km, individuel, dös
16 ans rövolus catögories: dame — homme
(trois classes d'äge)
Döpart en ligne ä 09.00

AFTT INFORMATIONS REGIONALES
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